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- PRAZISIONSSTANZTEILE
E.WINKEMANN GmbH - Pastfach 1680 - 58818 Plettenbarg Iiiefef‘ Q
(1) (2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | {3} Nr. Lieferschein :
Magna PT S. P JA. Heceipt and handling note Bt:f?ll-ru;:;-n;as 2
Via deli Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
{4) Versanddatum :
Shipping data
16.03.2021
Kipdommmer
5} Liefe )
(o) ot 4512

{14} UnserAuitrag .
2+ Our Order No.»

300287 9.8 -:1'-3::

(28] Antadastens. _

unluadlnglut:

ta24g

e GGt

001 4557020110 8.400 ST 201126-=270
Zelchnungsindex Shaft Washer
. B 10.11.2020 1203200-9000
1 Buropal Klein Holz
24 520945 a' 350 8T

1 Deckel A 0806 BLAU

|80loll
SO 24954

KUEHNE+NAGEL s..1.
ACCETTAZIONE MERCE
KU E H N E "%‘ E@.&G EE— S.rl Quantita dichiarata: % |4
Via dei Ciclamini, sc - 76026 Madugno (BA) Quantit effestiva: oo
Tipo Imballaggio: 0
Quantita Imballi
2 Z MAR 2021 Conformita a[Te Ischede d'miballu '@ -
Data confrolly: (5 a‘
"Ricevuto con riserva di Firma (23
vetifica su qualita e quantita” /\"}

Wir liefemn zu unseren Allgemaetnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwwwinkemann.de im download findan.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

g fax) (023971818960
" Intenel: MW‘.'hnkémanu d
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—= ) )~/ A

)

Sender / Mitteqite VATHD-No. /§° partita IVA Date/ Dak
%
17-MAR-2021 By o A ey &y tmtm———
E.WINKEMANN GMBH
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
581445
Collection zddress / Indinzo de} Iuoga di carico (d sitizo) Order Gode/ Ordis ¢ spota
Z0L-EC-1445438
Delivery terms / Terminal addrss /
Condizioni di rasporto Indirizzo terminale
Dirae dOmi{!il&D axworks
francndom, 1 tanco b2 DT, FREIGHT CGMBH
O Cleared [] Uncleared
ﬂ:qanailg gﬂ sdoga?gtu MENDEN
&5 pd 2 1npal
O g, iz on paga MET SENWEG 26

Ganslgnes / Destinatzric VAT-D-No, / N° partlia VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINTI 4
I1-70026 MODUGNO

duty patd duly unpaid
Ddir. dog. pag.D dir. dog.

D-58708 MENDEN

Defivery address / Indlrizzo df consegna tella merce

D;Imlm nonpag. |(Tel:+ 49 / 2373 9580
f Fax:+ 49 / 2373 958199
EXW

mniug mnsponllnwmggl Terminal reference

ICLrAZIONE COMmp IEment
e WD"" 0221031057729 Numera di dossler

el o
Currency/  Value furirtsmi Cuslomer’s reference /
Valula \ialore daassicurare Riferimenti dei elients

NolTMP-TNW-=31179%

Teminal di amive
Terminal de destination

Cantact tel.
omero telefonico

BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quantity Packing.  Pescription of goods Customs &t mumber] Gross weight in kg Value {wlth currency)
Marehe & numeri Quanhiia imballzggie  Descrizione dellz merce Tariffadoganale | Pesolordoin kg Valora {con valuta)
PARTS 229.0
1 |PLE PARTS
Payable weight In kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso [assabila in kg Totale peso lorda in kg
Dim. X cmx cmx om= 0.380= 0.00 229.00 229.0
Special conslgnments / Richieste particafari
Special instructions / Istruzloni particolari Enclosures / Allegall

KUE

Caliection al sendar Delivery ta consigries IMPORTANT Accarting to CMR, fransport damages hava 1o ba noted on nm?z
Ritira dal mittenle Consegna al destinatario arder {POD} upon delivery of the consignment. Damages rio} visible exte ﬂ!ec 14
notified in wriling o the respansible EUROCONRECT ferminal within 7 days after delivery.
Date/Data Date/ Data
Time/ Orario Time / Orario
Driver's slgnature / Firma deliautista Consignegs signature Conslgnes’s name In block letters H
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatella Rf C
verifica s)

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT consignments.

Tutte lo spedizionl EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall d trasperto EURCCONNECT



